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Twur otov EvAoynuévo, tov A&lo, Tov MNARPw¢ AVTOPW TLOUEVO

5. H oLAAOYH TWVY ULKPWVY KELPEVWY

02. H ddbaokaAia og otiyoug
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. To KEQAAQLO YL TOLC Bovdec

AuTtdg Touv onolov n vikn dev avatpéneTal, n vikn Tov onolov KAVE(G oTOV
Kbouo 6ev akoAovBE(:

avTdv Tov Bolda pe to dnelpo nedio, xwpic (xvog, e mola mopeia Ba Tov
odnynoete;

AuTd¢ oTov omnolo N MaydeLTIKL, N KOAAWSBNG emBuuia Hev vdp)EL YA va TOV
odnyrostL moubeva-

avTtdv Tov Bodda pe to dnelpo nedio, xwpic (xvog, he mola mopeia Ba Tov
odnynoets;

Ot gogol mov l{val apoolwuévol oTn SLAAOYLOTIKA €KoTaaon, Tov XxaipovTal otn

YaArivn tTng andpvnong:
akdun Kat ot 8ol Toug {NAgVOLY, TOLG AVTOPWTLOPEVOLC TIOL €XOULV EMiyvwan.

AVOKOAN elval n andéktnon avBpwmvng vmapgng, d0okoAn elvat n CwrH TwWv
ovnTwy:

AVoKoAN elvatl n akor Tng Aptotng AwdaokaAiag, 60oKoAN elval n €yepon Twv
Boubwv.

H un-ektéAeon K&Be KakoO, n andékTnaon Tou KaAoL:
0 KaBopLopdg Tou dikoL Tov vou, avth lval n GdaokaAia Twv Bovdwv.

H vrtopovr e{vat o vmépTatog aoknNTopoCg, N avoyxr, To Nwundva eival to
LMEPTATO, AEvE Ol Boudeg:

1oL 6ev elval avaxwpnTAg avTdg mov BAANTEL GAAOULC, Sev elval aokNTAC
aUTOG oL Kakomolel GAAOULG.

H un katnyopia, n un BA&RN, N autooLYKPAETNON GTOV KOPLO UOVOOTLKO
KWK

N METPLOMAOELX GTNV TPOPH, KOL N ATMOMOVWUEVN KaTolkia:

KOl N mpoomndBela otnv avwtePn ouveldnon, avth eival n ddaokaAla Twv
Boudwv.

OUTe pe Bpoxn VOULOUETWY, Lkavornolnon oTig ndovég vmdpxeL:
Me Alyn andAavon, oduvnpéc ol n6ovéc, €Tal avayvwpiCovtag o oodc.

AKOUN KoL OTLG ovpdvleg NdovEG, avTdg dev Bplokel TEpyn:
yaipeTal otnv €EGAewpn tnG embupiacg, o padNTAC Tov MARPWC

AUTOPWTLOMEVOUL.

MOAAG MPAYHOTL WC KaTa@Lylo nyaivouy, Bovvd Kot ddaon:
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MapKa, 6évTpa KoL LEpd, ol AvBpwtol anetAoduevol and eépo.

AuTé bev elval aopaAéc kaTtaglylo, avTtd dev elval To OYPLOTO KATAPOYLO:
KaTa@elyovTag o€ avTd To KATapLYLO, deV ameAcevOepwveTal Kave(G amd KABe
duotuyla.

Onotog 6uwc otov Bovda kat atn AdaokaAia, kot atnv Kowdtnta wg
KaTta@Oylo éxeL maeL:
TIC TéooepLg evyevelc aAnBeLeg, ue opOn gopla BAETEL.

Tov utap&Llakd nmévo, TNV MPOEAELON TOL LITAPELAKOD TIOVOL, Kal TNV LTEPRAON
Tov vrapPELakoL dvou:
Kal TNV guyevr) okTanAr 066, mov odnyel otn yaArjvn and tov vnapglakéd névo.

AuTé elval To aoQaAEC KaTaeLyLlo, avTd elval To LYPLOTO KATAPOYLO:
KATOPEOYOVTOC OE AUTO TO KATAPUYLO, ATMEAEVOEPWVETAL KaVe(G amd KABE
duotuyia.

Indviog eivat o eEaipeTog GvOpwmnocg, avtdg Sev yevvléTal MOVTOD:
Omnov avTtdG 0 TOPHOG yevvLETAL, EKE(VN N OLKOYEVELD EunUEPEL oTNV gvTL)(Q.

Evutuyxia elval n éyepon Twv Boudwv, svtuxia eivat n 6dayxn Tng Apltotng
AldaokaAlag:

Evtuyxla eival n opdvola Tng Kowwdtntag, o avotneog aoKNTIOUOC AU TWY TOU
elval og opdvola elvat evtoyia.

ALTOC ToL TIHA TouG AELoug TIMAC, TouC BoOdec 1 Toug padnTéC:
QLTOUC TOL €XOLVY EEMEPATEL TIG EMMUOVEC, TIOL £x0oLv dlaBel Tn AOTN KoL TOV
Bprjvo.

AuTég mov Td TéToloug, kataoBeapévous, xwplc edBo amnd movbevd:
n a&LEnavn npdgn dev unopel va vroAoylotel, o0Te TGO Ha ATO KAVELQV.

TéAoc Tov KepaAalov Tov Bovba, 6EKaTo TETAPTO.
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S1e PaliVerse

MAHPO®OPIEZ TIA AYTH TH META®PAZzZH

H napovoa petdepaon anoteAel pEpog tou PaliVerse Project,
NG MPWTNG MARPOLG Kal eviaiag ayyALKAG LETAPPACNG TOU
Kavova MaAL, padl pe ta ZxoAwa (Atthakatha) kot Ta YnooxdAwa
(Tka) kat ovvodedeTaL amd OLASPAOTIKA epyaAela peEAETNG. To
PaliVerse elvat éva €pyo oe €EEALEN. OL peTa@PATELG TTOL
dnuiovpyolvTaLl PE TEXVNTH vONUOOOYN BEATLLIVOVTOL CUVEXWG
HEow avaBewpNoewy Kal oyxoAlwy amnd edikovg. To napdv
Kelpevo anoteAel TN Mo mpdogatn HETAPPAON KATAE TNV

NUepounvia Ayng.
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